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INTRODUCTION
This calculator shows calculations on a sub-display rather than printing on roll paper. You can 
view and correct the calculation history.
To perform a calculation, use CALCULATION MODE. To view and correct the history, use 
CHECK MODE.

OPERATIONAL NOTES
To insure trouble-free operation of your SHARP calculator, we recommend the following:
1. The calculator should be kept in areas free from extreme temperature changes, moisture 

and dust.
2. A soft, dry cloth should be used to clean the calculator. Do not use solvents or a wet cloth.
3. Since this product is not waterproof, do not use it or store it where fluids, for example water, 

can splash onto it. Raindrops, water spray, juice, coffee, steam, perspiration, etc.will also 
cause malfunction.

4. If service should be required, use only a SHARP servicing dealer, a SHARP approved 
service facility or SHARP repair service.

5. Do not operate this unit with the insulation sheet attached; the insulation sheet prevents the 
battery wear while shipping, and can be found on the back of the unit‘s body. If the insulation 
sheet is not removed, the tax rate setting, the MODE setting, the history and the memory 
contents will be cleared as soon as the AC power is accidentally unplugged.

6. Do not wind the cord around the body or otherwise forcibly bend or twist it.
7. Unplug the calculator by pulling on the plug portion, not the cord.
8. Do not place objects on the cord. Do not run the cord under rugs, mats, or other such 

objects.
9. This product, including accessories, may change due to upgrading without prior notice.

SHARP will not be liable nor responsible for any incidental or consequential economic
or property damage caused by misuse and/or malfunctions of this product and
its peripherals, unless such liability is acknowledged by law.

USING THE CALCULATOR FOR THE FIRST TIME
First, pull out the insulation sheet for the memory protection battery (installed for retaining the 
tax rate information).

Removing the insulation sheet, and resetting
1. Connect the AC adaptor to an outlet.
2. Pull out the insulation sheet for the memory protection

battery.
3. Pressing the RESET switch.

(See “RESETTING THE UNIT”.)

PRÉSENTATION
Cette calculatrice affiche les calculs sur un affichage secondaire, plutôt que de les imprimer sur 
un rouleau de papier. Vous pouvez consulter et corriger l’historique de calculs.
Pour effectuer un calcul, passez en mode de calcul < CALCULATION MODE >. Pour consulter 
et corriger l’historique, passez en mode de vérification < CHECK MODE >.

PRÉCAUTIONS
Afin d‘assurer un fonctionnement sans ennui de la calculatrice SHARP, veuillez prendre les 
précautions suivantes:
1. Ne pas laisser la calculatrice dans les endroits sujets à de forts changements de températu-

re, à l‘humiditè, et à la poussière.
2. Pour le nettoyage de la calculatrice, utiliser un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser de 

solvants ni un chiffon humide.
3. Cet appareil n‘étant pas étanche, il ne faut pas l‘utiliser ou l‘entreposer dans des endroits 

où il risquerait d‘être mouillé, par exemple par de l‘eau. La pluie, l‘eau brumisée, les jus de 
fruits, le café, la vapeur, la transpiration, etc. sont à l‘origine de dysfonctionnements.

4. Si une réparation s‘avérait nécessaire, confier l‘appareil à un distributeur agréé par SHARP 
et assurant l‘entretien, à un service d‘entretien agréé par SHARP, ou à un centre d‘entretien 
SHARP.

5. Il ne faut pas utiliser cet appareil sans retirer au préalable la feuille isolante; cette feuille 
isolante prévient l’usure de la pile durant l’expédition; elle se localise sur le dos de l’unité. 
Si la feuille isolante n’est pas enlevée, le réglage de taux de taxe, le réglage de MODE, 
l’historique et les contenus en mémoire seront supprimés aussitôt que l’alimentation CA 
serait coupée par accident.

6. Ne pas entourer le cordon secteur autour du boîtier ni ne le plier ou le tordre avec force.
7. Tirez sur la fiche du cordon secteur pour débrancher la calculatrice, jamais sur le cordon 

lui-même.
8. Ne posez pas d‘objets sur le cordon secteur. Ne faites pas passer le cordon secteur sous un 

tapis, carpette ou autres objets similaires.
9. Ce produit, y compris les accessoires, peut varier suite à une amelioration sans préavis.

SHARP ne peut pas être tenu responsable pour tout incident ou dommage économique 
consécutif ou matériel, causé par une mauvaise utilisation et/ou un mauvais fonctionne-
ment de cet appareil et de ses périphériques, à moins qu’une telle responsabilité ne soit 
reconnue par la loi.

LORS DE LA PREMIÈRE UTILISATION DE LA CALCULATRICE
En premier lieu, retirez la languette isolante pour la pile de protection de la mémoire (placée 
pour préserver les informations de la taxe).

Retrait du feuillet d‘isolation et réinitialisation
1. Branchez l’adaptateur CA sur une prise de courant.
2. Enlevez le feuillet d‘isolation de la pile pour protéger

la mémoire.
3. Appuyez sur le bouton RESET.

(Voir “RÉINITIALISATION DE L’UNITÉ”.)

Main display

• Shows calculation results and entered numeric values.
• In CHECK MODE, shows numeric values entered for correction.

Symbols in the main display
 : Appears when the margin is entered or calculated.
 : Appears when the cost price is entered or calculated.
 : Appears when the selling price is entered or calculated.

 : Appears when a TAX RATE is set.
 : Appears when tax is included in the calculation result.
 : Appears when tax is not included in the calculation result.
 : Shows the decimal setting.
 : Shows the round setting.

( ) An answer is rounded up.
( ) An answer is rounded off.
( ) An answer is rounded down.

 : Appears when GT mode is selected.
 : Appears when an overflow or other error is detected.
 : Appears when  is pressed.
 : Appears when a number is in the grand total memory.
 : Appears when a number is in the memory.

Sub display

• Use to display the calculation history and correct, insert, or delete values.
• You can show up to 5 history lines.
• You can save up to 300 steps in the history.

When 300 steps are exceeded, the oldest block of steps is deleted.
The summary of deleted block and „----[300]---“ appear on the first line.

Viewing the sub-display
Press ▲ or ▼ to change to CHECK MODE and check the history in the sub-display.
• During actual use, not all symbols are displayed at the same time.
• Only the symbols required for the usage under instruction are shown in the display and 

calculation examples of this manual.

Sub-display symbols
▲ : Appears when scrolling upwards is possible.
▼ : Appears when scrolling downwards is possible.
CHECK : Appears when CHECK MODE is selected.
CORRECT : Appears when CORRECT SUB-MODE is selected.
INSERT : Appears when INSERT SUB-MODE is selected.
DELETE : Appears when DELETE SUB-MODE is selected.
STEP COUNTER : Shows the number of line that is displayed at the bottom of the sub-display.
OPERATORS/MARKS : Shows operators such as +, marks such as #.

Note: There are three types of item counters.
1. For addition or subtraction, each time  is pressed, 1 is added to the item counter, and 

each time  is pressed, 1 is subtracted.
• The count is displayed when the calculated result is obtained.
• Pressing of ,   clears the counter.

2. When the grand total mode is ON, the counter will count the number of times that the 
calculation results have been stored in the grand total memory. To display and clear the 
count, press the  key.

3. The memory item counter will count the number of times that the  key has been pressed 
in the addition.

Notes:
• Each time the  key is used in the subtraction, 1 will be subtracted from the count.
• Pressing of the  key clears the counter.

Explanation of modes (CALCULATION MODE /CHECK MODE)
CALCULATION MODE
This mode is for normal entry and calculation of values.

CHECK MODE
This mode is used to check and correct history content. Press  or  to enter CHECK 
MODE.

To return to CALCULATION MODE, press .

In CHECK MODE, press  or  to check history content, or  to automatically replay
content. To correct, insert, or delete, use the three sub-modes.

• CORRECT SUB-MODE
You can use this sub-mode to correct history content.
- You can correct numbers and operators.
- If a correction causes a contradiction in the calculation and “---” appears in the main display, 

the correction cannot be made.

• INSERT SUB-MODE
You can use this sub-mode to insert a new calculation in the history content.
- A blank line is inserted above the last item that appears in the sub-display.
- If a insertion caused a contradiction in the calculation and “---” appears in the main display, 

insertion is not possible.

• DELETE SUB-MODE
You can use this sub-mode to delete history content items.
- You can delete combinations of operators and numbers.
Example: (Before) 100 + 200 + 300 = 600 → (After) 100 + 200 = 300

- If an expression uses two numbers, you can delete the entire expression.
- If a deletion caused a contradiction in the calculation and “---” appears in the main display, 

the expression cannot be deleted.

OPERATING CONTROLS

POWER ON/OFF KEY
2nd KEY:
Press to specify the function indicated above or to the right of the key.
ROUND SELECT KEY:
Press to set the rounding method for decimal place numbers that can be displayed.
Press repeatedly to cycle through the three modes.
(  Þ  ( 5/4) Þ  )
Example: Set Decimal Selector to 2.
4 ÷ 9 = 0.444 ... , 5 ÷ 9 = 0.555 ...

Note: The decimal point floats during successive calculation by the use of  or .
If the decimal selector is set to “F” then the answer is always rounded down ( ).
DECIMAL/ADD MODE SELECT KEY:
Sets the display of decimal places.
Press repeatedly to cycle through the seven modes.
(F Þ 6 Þ 3 Þ 2 Þ 1 Þ 0 Þ A Þ F Þ ...)
“6 3 2 1 0”: Presets the number of decimal places in the answer.
“F”: The answer is displayed in the floating decimal system.
“A”: The decimal point in addition and subtraction entries is automatically positioned to the 

2nd digit from the lowest digit of entry number. Use of the add mode permits addition 
and subtraction of numbers without entry of the decimal point. Use of ,  and 

 will automatically override the add mode and decimally correct answers will be 
displayed.

COST PRICE ENTRY KEY:
Press this key to enter the cost price.

SELLING PRICE ENTRY KEY:
Press this key to enter the selling price.

MARGIN ENTRY KEY:
Press this key to enter the margin.

LAST DIGIT CORRECTION KEY

CHANGE SIGN KEY:
Changes the algebraic sign of a number (i.e., positive to negative or negative to positive).
DIVISION KEY EQUAL KEY

MULTIPLICATION KEY
CLEAR / CLEAR ENTRY KEY:
Press this key twice, followed by ,  to display the set tax rate.
Return to CALCULATION MODE:
When an error occurs, press this key to clear the error state.
SUBTRACTION KEY ADDITION KEY

PERCENT KEY TOTAL KEY

RECALL AND CLEAR MEMORY KEY RECALL MEMORY KEY

MEMORY MINUS KEY MEMORY PLUS KEY

TAX-INCLUDING KEY PRE-TAX KEY

 +  Tax RATE SET
• When you press  after an entry of new number, the tax rate is set.
• A maximum of 4 digits can be stored (decimal point is not counted as a digit).
• Only one rate can be stored. If you enter a new rate, the previous rate will be cleared.
GRAND TOTAL KEY  +  GT mode ON/OFF
MARKER / SUBTOTAL KEY:
Marker – When entering non-numeric item, “#” appears in the sub-display. When this key 
is pressed right after an entry of a number, the entry is displayed on the left-hand side with 
the symbol “#”. You can move the display to the position of “#”.
Subtotal – Used to get subtotal(s) of additions and/or subtractions. When pressed 
following the  or  key, the subtotal is displayed with the symbol “◊” and the 
calculation may be continued.
In CALCULATION MODE, press to change to CHECK MODE.
In CHECK MODE, press to scroll backward.
Long press to scroll quickly.
In CALCULATION MODE, press to change to CHECK MODE.
In CHECK MODE, press to scroll forward.
Long press to scroll quickly.

* When the COST/SELL/MGN is being entered, it cannot be changed to CHECK MODE.

 +  Jump to the first line.  +  Jump to the last line.

 +  (  ) Jump to previous #.  +  (  ) Jump to next #.

 +  (  ) Jump to previous TOTAL.  +  (  ) Jump to next TOTAL.

AUTO REPLAY KEY:
Press to automatically scroll and display history content in the sub-display.
Auto Scroll stops by pressing  during Auto Scroll and pressing  again starts Auto 
Scroll to resume.
CORRECT KEY:
In CHECK MODE, press to change to CORRECT SUB-MODE.
In CORRECT SUB-MODE, press to apply your corrections and return to CHECK MODE.
INSERT KEY:
In CHECK MODE, press to change to INSERT SUB-MODE.
If you press this in INSERT SUB-MODE when nothing is entered, you will return to 
CHECK MODE.
DELETE KEY:
In CHECK MODE, press to change to DELETE SUB-MODE.
In DELETE SUB-MODE, press to delete the selected content and return to CHECK 
MODE.

 + 
In CHECK MODE, press to delete ALL steps.
The DEC, ROUND, and TAX settings are retained, but the entire history is deleted.

HOW TO CONNECT THE AC ADAPTOR
This machine can be operated on AC power by use of AC Adaptor.

AC adaptor: HK-AV-060T030-EU

CAUTION

Use of other than the AC adaptor HK-AV-060T030-EU may apply improper voltage to your 
SHARP calculator and will cause damage.

ERRORS
There are several situations which will cause an overflow or an error condition. When this 
occurs, “E” will be displayed. The contents of the memory at the time of the error are retained.
If an error occurs when correcting a history, press  to clear the error. You will return to the 
state before the error occurred.

Error conditions:
1. When the integer portion of an answer exceeds 12 digits.
2. When the integer portion of the contents of the memory or grand total memory exceeds 12 

digits. (Ex.  999999999999  1 )
3. When any number is divided by zero. (Ex. 5  0 )

REPLACEMENT OF BATTERY FOR MEMORY PROTECTION
Time for battery replacement
Life of the memory protection battery is approximately 5 years at 25°C(77°F) with the power 
plug not connected to the socket.
• When the battery is depleted, the set tax rate and the memory contents will be lost. You may 

want to write down the tax rate and other important numbers on a sheet of paper.
• When replacing the battery, the set tax rate and the memory contents will be lost.
(The life of the pre-installed battery may be shorter than expected because of the time the 
calculator spends during shipment.)

How to change the battery
Use one lithium battery (CR2032).
Caution: When replacing the battery, the set tax rate and the memory contents will be lost.
1. Connect the AC adaptor to an outlet and turn the power key “OFF”.
2. Remove the battery cover from the back of the sub-display. (Fig. 1)
3. Remove the exhausted battery and install one new lithium battery. Wipe the battery well with 

a dry cloth and place the plus “+” side upward. (Fig. 2)
4. Replace the battery cover by reversing the removal procedure.
5. Press the RESET switch.

Fig. 1 Fig. 2

After battery replacement
• Turn the power key “ON”. Check that “0.” is displayed. If “0.” 

is not displayed, remove the battery, reinstall it, and check the 
display again.

• Confirm the tax rate settings and the MODE setting.
• In the box on the right, fill in the month/year that you changed 

the battery, as a reminder of when to change it again.

Precautions on battery use
• Do not leave an exhausted battery in the equipment.
• Do not expose the battery to water or fire, and do not take it apart.
• Store batteries out of the reach of small children.

Notes for handling Lithium batteries:

CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type recommended by the manufacturer.
Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.

SPECIFICATIONS
Operating capacity: 12 digits
Power supply:

Operating: AC: Local voltage with AC adaptor HK-AV-060T030-EU
Memory backup: 3V  (DC) (Lithium battery CR2032 × 1)

Memory Protection Battery lifespan:
About 5 years (While at 25°C(77°F), and the power plug is not connected to the socket.)

Operating temperature: 0°C – 40°C (32°F – 104°F)
Dimensions: 193 mm (W) × 254 mm (D) × 66 mm (H)

(7-19/32“ (W) × 10-0/32“ (D) × 2-19/32“ (H))
Weight: Approx. 580 g (1.28 lb.) (with battery)
Accessories:

1 lithium battery (installed), AC adaptor HK-AV-060T030-EU and operation manual

WARNING

THE VOLTAGE USED MUST BE THE SAME AS SPECIFIED ON THIS CALCULATOR. 
USING THIS CALCULATOR WITH A HIGHER VOLTAGE THAN THAT WHICH IS 
SPECIFIED IS DANGEROUS AND MAY RESULT IN A FIRE OR OTHER TYPE OF 
ACCIDENT CAUSING DAMAGE. WE ARE NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE 
RESULTING FROM USE OF THIS CALCULATOR WITH A VOLTAGE OTHER THAN 
THAT WHICH IS SPECIFIED.

RESETTING THE UNIT
Strong impacts, exposure to electrical fields, or other unusual conditions may render the unit 
inoperative, and pressing the keys will have no effect. If this occurs, you will have to press The 
RESET switch next to the Power key. The RESET switch should be pressed only when:
• an abnormal event occurs and all keys are disabled.
• you install or replace the battery.

Notes:
• Pressing the RESET switch will clear the tax rate setting, 

the MODE setting, the history and the memory contents.
• Use only a ballpoint pen to press the RESET switch. Do not 

use anything breakable or anything with a sharp tip, such as 
a needle.

• Connect the AC adaptor to an outlet, then press the RESET 
switch. Turn the power key “ON” and check that “0.” is 
displayed.

CALCULATION EXAMPLES
1. Press   prior to beginning any calculation.
2. If an error is made while entering a number, press  or  and enter the correct number.
3. After entering a value, press , , or  to activate the Cost/Sell/Margin Calculation 

mode. In case of performing different calculation tasks,   key must be pressed first to 
cancel the Cost/Sell/Margin mode.

4. Example procedures are listed in following manner unless otherwise specified.
5. If the status is not specified, use “OFF” for GT mode, “F” for number of decimal digits specifi-

cation mode, and “  ” for round mode.

• SOUS-MODE DE CORRECTION
Vous pouvez utiliser ce sous-mode pour corriger les données en historique.
- Vous pouvez corriger les chiffres et les opérateurs.
- Si une correction de données provoque une contradiction au calcul et «---» s’affiche à 

l’affichage principal, la correction ne sera donc pas possible..

• SOUS-MODE D’INSERTION
Vous pouvez utiliser ce sous-mode pour insérer un nouveau calcul dans le contenu 
d’historique.
- Une ligne vide est insérée au-dessus du dernier article qui paraît à l’affichage secondaire.
- Si une insertion de données provoque une contradiction au calcul et «---» s’affiche à l’affich-

age principal, l’insertion ne sera donc pas possible.

• SOUS-MODE DE SUPPRESSION
Vous pouvez utiliser ce sous-mode pour supprimer les données dans l’historique.
- Il est possible de supprimer des combinaisons d’opérateurs et chiffres.
Exemple: (Avant) 100 + 200 + 300 = 600 → (Après) 100 + 200 = 300

- Si une expression utilise deux chiffres, il est possible de supprimer l’expression entière.
- Si une suppression de données provoque une contradiction au calcul et «---» s’affiche à 

l’affichage principal, l’expression ne peut donc pas être supprimée.

LES COMMANDES  

TOUCHE DE MISE SOUS/HORS TENSION
2ème touche < 2nd KEY >:
Pressez pour spécifier la fonction indiquée au-dessus ou à droite de la touche.
TOUCHE DE SÉLECTION D’ARRONDIKEY:
Pressez pour régler la méthode d’arrondi applicable aux décimales qui peuvent être 
affichées.
Pressez à plusieurs reprises pour faire défiler les trois modes.
(  Þ  ( 5/4) Þ  )
Exemple: Régler le sélecteur de décimale sur 2.
4 ÷ 9 = 0.444 ... , 5 ÷ 9 = 0.555 ...

Remarque: la virgule flotte aux calculs successifs alors que  ou  s’emploie.
Si le sélecteur de décimale est réglé sur « F », la réponse est systématiquement arrondi 
au nombre entier inférieur ( ).
TOUCHE DE SÉLECTION DE MODE DÉCIMALE:
Règle l’affichage de la décimale.
Pressez à plusieurs reprises pour faire défiler les sept modes.
(F Þ 6 Þ 3 Þ 2 Þ 1 Þ 0 Þ A Þ F Þ ...)
“6 3 2 1 0”: Prérègle le nombre de décimales dans la réponse.
“F”: La réponse s’affiche selon le système de virgule flottante.
“A”: Aux entrées d’addition et de soustraction, la virgule décimale est positionnée auto-

matiquement à gauche du deuxième chiffre d’à droite dans le nombre saisi. L’emploi 
du mode d’addition permet l’addition et la soustraction de nombres sans avoir à saisir 
la décimale. La pression des touches ,  ou  annulera automatiquement le 
mode d’addition, et les résultats s’afficheront en numérotation décimale correcte.

TOUCHE D’ENTRÉE DU PRIX 
D’ACHAT:
Appuyez sur cette touche pour entrer 
le prix d’achat.

TOUCHE D’ENTRÉE DU PRIX DE 
VENTE:
Appuyez sur cette touche pour entrer 
le prix de vente.

TOUCHE D’ENTRÉE DE MARGE 
BÉNÉFICIAIRE:
Appuyez sur cette touche pour entrer 
la marge bénéficiaire.

TOUCHE DE CORRECTION 
DU DERNIER CHIFFRE

TOUCHE DE CHANGEMENT DE SIGNE:
Change le signe algébrique d’un nombre (ex: positif à négatif ou négatif à positif).
TOUCHE DE DIVISION TOUCHE ÉGAL

TOUCHE DE MULTIPLICATION
TOUCHE D’EFFACEMENT / EFFACEMENT DES ENTRÉES:
Pressez cette touche deux fois, suivi par ,  pour faire afficher le taux de taxe qui 
aura été défini.
Retournez en mode de calcul < CALCULATION MODE >:
Si une erreur survient, pressez cette touche pour annuler l’état d’erreur.
TOUCHE DE SOUSTRACTION TOUCHE D’ADDITION

TOUCHE DE POURCENTAGE TOUCHE TOTAL
TOUCHE D’EFFACEMENT 
DU CONTENU DE LA MÉMOIRE

TOUCHE DE RAPPEL 
D’UN SOUS-TOTAL EN MÉMOIRE

TOUCHE MOINS EN MÉMOIRE TOUCHE PLUS EN MÉMOIRE

TOUCHE DE TAXE INCLUSE TOUCHE DE PRÉTAXE

 +  Réglage de taux de taxe
• Lorsque vous pressez  à la suite de la saisie d’un nouveau chiffre, le taux de taxe 

est réglé.
• Au maximum, 4 chiffres peuvent être mémorisés (la virgule décimale ne compte pas 

comme chiffre).
• Seulement un taux peut être gardé en mémoire. Si vous saisissez un nouveau taux, 

l’ancien taux sera supprimé.
TOUCHE DE TOTAL GÉNÉRAL  +  Mode GT ON/OFF
TOUCHE MARQUEUR / SOUS-TOTAL < MARKER / SUBTOTAL >:
Marqueur – Lors de saisir un article non-numérique, «#» s’affiche à l’affichage secondaire. 
Lorsque cette touche est pressée immédiatement après la saisie d’un nombre, l’entrée 
s’affiche de côté gauche avec le symbole «#». Vous pouvez déplacer le curseur à la 
position de «#».
Sous-total – Employé pour calculer le/s sous-total/totaux aux calculs d’addition ou de 
soustraction. Si cette touche est pressée après la pression des touches  ou , le 
sous-total s’affiche, accompagné du symbole «» et le calcul peut se poursuivre.
En mode de calcul < CALCULATION MODE >, pressez pour passer en mode de vérifica-
tion < CHECK MODE >.
En mode de vérification < CHECK MODE >, pressez pour défiler en arrière.
Maintenez une pression sur la touche pour défiler rapidement.
En mode de calcul < CALCULATION MODE >, pressez pour passer en mode de vérifica-
tion < CHECK MODE >.
En mode de vérification < CHECK MODE >, pressez pour défiler en avant.
Maintenez une pression sur la touche pour défiler rapidement.

* Lors de saisir les données de coût/vente/marge < COST/SELL/MGN >, il est impossible de 
passer en mode de vérification < CHECK MODE >.

 +  Sauter à la première ligne.  +  Sauter à la dernière ligne.

 +  (  ) Sauter au # précédent.  +  (  ) Sauter au prochain #.

 +  (  ) Sauter au TOTAL précédent.  +  (  ) Sauter au prochain TOTAL.

TOUCHE DE RAPPEL < AUTO REPLAY >:
Pressez pour défiler automatiquement et afficher le contenu de l’historique à l’affichage 
secondaire. Le défilement automatique peut être arrêté en pressant  durant le défile-
ment automatique; pressez à nouveau  pour relancer le défilement automatique.
TOUCHE DE CORRECTION < CORRECT >:
En mode de vérification < CHECK MODE >, pressez pour passer en sous-mode de 
correction < CORRECT SUB-MODE >.
En sous-mode de correction < CORRECT SUB-MODE >, pressez pour actualiser vos 
corrections et revenir en mode de vérification < CHECK MODE >.
TOUCHE D’INSERTION < INSERT >:
En mode de vérification < CHECK MODE >, pressez pour passer en sous-mode d’inserti-
on < INSERT SUB-MODE >.
Si vous pressez cela lorsque vous êtes en sous-mode d’insertion < INSERT 
SUB-MODE > et rien n’est saisi, vous serez ramené en mode de vérification < CHECK 
MODE >.
TOUCHE DE SUPPRESSION < DELETE >:
En mode de vérification < CHECK MODE >, pressez pour passer en sous-mode de 
suppression < DELETE SUB-MODE >.
En sous-mode de suppression < DELETE SUB-MODE >, pressez pour supprimer le 
contenu sélectionné et revenir en mode de vérification < CHECK MODE >.

 + 
En mode de vérification < CHECK MODE >, pressez pour supprimer TOUTES les étapes.
Les réglages DEC, ROUND et TAX sont retenus, mais tout l’historique est supprimé.

COMMENT RACCORDER L’ADAPTATEUR SECTEUR
Cet appareil peut aussi fonctionner sur secteur en utilisant un adaptateur secteur.

Adaptateur secteur: HK-AV-060T030-EU

ATTENTION

L’utilisation d’un adaptateur secteur autre que le HK-AV-060T030-EU peut être à l’origine 
de l’application d’une tension incorrecte à votre calculatrice SHARP et l’endommager.

ERREURS
Il existe plusieurs cas qui entraînent un dépassement de capacité ou une situation d’erreur. Si 
cela se produit, “E” sera affiché. Le contenu de la mémoire au moment de l’erreur est préservé.
Si une erreur survient lors de corriger l’historique, pressez  pour annuler l’erreur. Vous 
serez ramené à l’étape précédant l’erreur.

Conditions d‘erreur:
1. Lorsque la partie entière d‘un résultat dépasse 12 chiffres.
2. Lorsque la partie entière du nombre en mémoire ou dans la mémoire du total général 

dépasse 12 chiffres. (Ex.  999999999999  1 )
3. Lorsqu‘un nombre est divisé par zéro. (Ex. 5  0 )

REMPLACEMENT DE LA PILE POUR PROTECTION DE LA MÉMOIRE
Quand remplacer la pile?
La durée de vie de la pile pour protection de la mémoire est d’environ 5 ans à 25°C lorsque la 
prise de courant n’est pas branchée à la prise secteur.
• Lorsque la pile est à plat, le taux de taxe que vous aurez défini et le contenu en mémoire 

seront perdus. Il serait prudent de noter le taux de taxe et d’autres chiffres importants sur une 
feuille de papier.

• Lors de remplacer la pile, le taux de taxe que vous aurez défini et le contenu en mémoire 
seront perdus.

(La durée de vie de la pile incluse peut être plus courte que prévu en fonction du temps d’ache-
minement de la calculatrice depuis l’usine.)

Méthode de remplacement de la pile
Utilisez une pile au lithium (CR2032).
Attention: Lors de remplacer la pile, le taux de taxe que vous aurez défini et le contenu en 
mémoire seront perdus.
1. Branchez l’adaptateur CA sur une prise murale et mettez l’appareil hors tension (pressez 

la touche «OFF»).
2. Retirez le couvercle de pile du dos de l’affichage secondaire. (Fig. 1)
3. Retirez la pile usée et mettez en place une pile au lithium neuve. Essuyez la pile avec un 

chiffon doux et placez le signe “+” vers le haut. (Fig. 2)
4. Remettez en place le couvercle de la pile en procédant à l’inverse.
5. Appuyez sur le bouton RESET.

Fig. 1 Fig. 2

Après remplacement de la pile
• Pressez «ON» pour allumer l’appareil. Vérifiez que «0,» s’affiche. 

Si «0,» ne s’affiche pas, retirez la pile, réinstallez-la et vérifiez à 
nouveau l’affichage.

• Confirmez les réglages de taux de taxe et le réglage MODE.
• Dans la case de droite, indiquez le mois ou l’année à laquelle 

la pile a été remplacée comme référence pour son prochain 
remplacement.

Précautions relatives à l’utilisation de la pile
• Ne laissez pas une pile usée dans l’appareil.
• N’exposez pas la pile à de l’eau ou des flammes et ne la démontez pas.
• Entreposez les piles dans un endroit hors de portée des enfants en bas âge.

Remarques sur la manipulation des piles au lithium:

ATTENTION
Danger d’explosion de la pile si elle n’est pas remplacée correctement.
Remplacez-la uniquement par le même type de pile ou un type équivalent recommandé 
par le fabricant. Débarrassez-vous des piles usagées en respectant les instructions du 
fabricant.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Capacité: 12 chiffres
Fuente de alimentación:

Fonctionnement: CA: Tension locale avec adaptateur secteur, HK-AV-060T030-EU
Sauvegarde de la mémoire: 3V  (CC) (Pile au lithium CR2032 × 1)

Durée de vie de la pile de protection de la mémoire:
Environ 5 ans (À 25°C et avec la fiche du cordon d’alimentation non branchée sur la prise 
secteur.)

Température de fonctionnement: 0°C – 40°C
Dimensions: 193 mm (L) × 254 mm (P) × 66 mm (H)
Poids: Environ 580 g (avec pile)
Accessoires:

1 pile au lithium (installée), l’adaptateur HK-AV-060T030-EU, et mode d’emploi.

AVERTISSEMENT

LA TENSION UTILISÉE DOIT ÊTRE IDENTIQUE À CELLE INDIQUÉE SUR CETTE 
CALCULATRICE. L’UTILISATION DE CETTE CALCULATRICE AVEC UNE TENSION 
SUPÉRIEURE À CELLE INDIQUÉE EST DANGEREUSE ET PEUT ÊTRE À L’ORIGINE 
D’UN INCENDIE OU AUTRE TYPE D’ACCIDENT DOMMAGEABLE. NOUS DÉCLINONS 
TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS D’ACCIDENT RÉSULTANT DE L’UTILISATION DE 
CETTE CALCULATRICE AVEC UNE TENSION AUTRE QUE CELLE INDIQUÉE.

RÉINITIALISATION DE L’UNITÉ
De forts impacts, une exposition à des champs magnétiques ou d’autres conditions inhabitu-
elles peuvent rendre l’unité inopérante et la pression sur les touches n’aura aucun effet. Dans 
un tel scénario, il faudra presser la touche de réinitialisation RESET à côté de la touche de 
mise sous tension.
Il faut presser la touche de réinitialisation RESET seulement dans le cas où:
• une anomalie s’est produite et que toutes les touches sont désactivées.
• vous installeriez ou remplaceriez la pile.

Remarques:
• Le fait de presser la touche de réinitialisation RESET va 

annuler le réglage de taux de taxe, le réglage de MODE, 
l’historique et le contenu en mémoire.

• N’utilisez qu’un stylo à bille pour appuyer sur le bouton 
RESET. N’utilisez pas d’objet cassable ou avec une pointe 
affilée comme une aiguille.

• Branchez l’adaptateur CA sur une prise murale puis pressez 
la touche de réinitialisation RESET. Pressez la touche de 
mise sous tension «ON» et vérifiez que «0,» s’affiche.

EXEMPLES DE CALCUL
1. Appuyez   sur avant de commencer un calcul.
2. En cas d’erreur lors de la saisie d’un nombre, appuyez sur  ou  puis saisissez le 

bon nombre.
3. Après avoir saisi une valeur, appuyez sur , , ou  pour activer le mode de calcul 

de Achat/Vente/Marge. Si vous procédez à des tâches de calcul différentes, il faudra 
appuyer sur la touche   pour annuler le mode Achat/Vente/Marge.

4. Les procédures en exemple sont énumérées de la façon suivante sauf indication contraire.
5. Si le statut n’est pas spécifié, utilisez «OFF» pour mode GT, «F» pour mode de spécification 

de chiffres décimaux, et «  » pour mode d’arrondi.

Affichage principal

• Affiche les résultats de calculs et les valeurs numériques saisies par l’utilisateur.
• En mode de vérification < CHECK MODE >, les valeurs numériques saisies pour correction 

sont affichées.

Symbols in the main display
 : S‘affiche quand la marge est saisie ou calculée.
 : S‘affiche quand le prix coûtant est saisi ou calculé.
 : S‘affiche quand le prix de vente est saisi ou calculé.

 : S‘affiche quand un taux de taxe < TAX RATE > est réglé.
 : S‘affiche quand la taxe est comprise dans le résultat de calcul.
 : S‘affiche quand la taxe n’est pas comprise dans le résultat de calcul.
 : Affiche le réglage de décimale.
 : Affiche le réglage d’arrondi.

( ) Le résultat est arrondi vers le chiffre entier supérieur.
( ) Le résultat est arrondi vers un chiffre entier.
( ) Le résultat est arrondi vers le chiffre entier inférieur.

 : S‘affiche quand le mode GT est sélectionné.
 : S‘affiche quand une erreur de débordement du tampon ou autre erreur survient.
 : S‘affiche quand  est pressé.
 : S‘affiche quand un chiffre est en mémoire de grand total.
 : S‘affiche quand un chiffre est en mémoire.

Affichage secondaire

• Utiliser pour faire afficher l’historique de calculs et pour corriger, insérer ou supprimer des 
données.

• Il est possible d’afficher jusqu’à 5 lignes d’historique.
• Vous pouvez mémoriser jusqu’à 300 étapes dans l’historique.

Lorsque le seuil de 300 étapes est dépassée, le bloc d’étapes le plus ancien est supprimé.
Le sommaire du bloc supprimé et „----[300]---“ s’affichent à la première ligne.

Consultation de l’affichage secondaire
Pressez ▲ ou ▼ our passer en mode de vérification < CHECK MODE > et consulter l’histo-

rique à l’affichage secondaire.
• Dans un scénario d’utilisation réelle, tous les symboles ne s’affichent pas en même temps.
• Seuls les symboles requis à l’opération correspondant aux directives sont indiqués à l’affich-

age et dans les exemples de calculs dans le présent manuel.

Symboles de l’affichage secondaire
▲ : S‘affiche quand il est possible de défiler vers le haut.
▼ : S‘affiche quand il est possible de défiler vers le bas.
CHECK : S‘affiche quand le mode de vérification < CHECK MODE > est sélectionné.
CORRECT : S‘affiche quand le sous-mode de correction < CORRECT SUB-MODE > 

est sélectionné.
INSERT : S‘affiche quand le sous-mode d’insertion < INSERT SUB-MODE > est 

sélectionné.
DELETE : S‘affiche quand le sous-mode de suppression < DELETE SUB-MODE > 

est sélectionné.
COMPTEUR D’ÉTAPES : Indique le numéro de la ligne qui s’affiche en bas de l’affichage 

secondaire.
OPÉRATEURS/ MARQUEURS : Indique les opérateurs tels que +, et les marqueurs tels 

que #.

Remarque : Il y a trois types de compteurs d’articles.
1. Pour l’addition ou la soustraction, à chaque pression sur , 1 s’ajoute au compteur
d’articles, et à chaque pression sur , 1 est soustrait au compteur.

• Le total du compteur s’affichera lorsque le résultat du calcul s’obtiendra.
• Une pression sur ,   annule les données de compteur.

2. Lorsque le mode de grand total est réglé sur ON, le compteur va tenir compte du nombre de 
fois où les résultats de calcul ont été sauvegardés en mémoire de grand total. Pour afficher 
et supprimer le total, pressez la touche .

3. Le compteur d’articles en mémoire comptera le nombre de pressions sur la touche  au 
processus d’addition.

Remarques:
• À chaque fois où la touche  s’emploie à la soustraction, 1 sera soustrait du total de 

compteur.
• Une pression sur la touche  annule les données de compteur.

Explication des modes (CALCULATION MODE /CHECK MODE)
MODE DE CALCUL < CALCULATION MODE >
Ce mode est utilisé pour les démarches typiques de saisie et de calcul de valeurs.

MODE DE VÉRIFICATION < CHECK MODE >
Ce mode sert à vérifier et corriger les contenus en historique. Pressez  ou  pour passer 
en mode de vérification < CHECK MODE >.

Pour retourner en mode de calcul < CALCULATION MODE >, pressez .

Au mode de vérification < CHECK MODE >, pressez  ou  pour vérifier les contenus 
d’historique, ou  pour rappeler automatiquement les contenus. Pour corriger, insérer ou 
supprimer, utilisez l’un ou l’autre des trois sous-modes applicables.

LCD DISPLAY AND SYMBOLS (MAIN AND SUB-DISPLAYS) / AFFICHAGE ACL ET SYMBOLES (AFFICHAGES PRINCIPAL ET SECONDAIRE)

Appears when there is data older than the 
currently displayed item

S‘affiche quand il y a des données plus ancie-
nnes que celles présentement à l’affichage

Appears when there is data newer than the 
currently selected item

S‘affiche quand il y a des données plus récentes 
que celles présentement sélectionnées

Shows the currently selected mode
Affiche le mode qui est présentement 

sélectionné

STEP COUNTER
COMPTEUR D’ÉTAPES

Operators/marks 
Opérateurs/marqueurs

Item counter
Compteur d’articles

Make sure that you turn the calculator‘s power off when disconnecting the AC adaptor.
To connect the AC adaptor, follow steps  and .
To disconnect the AC adaptor, simply reverse the procedure.

Veillez à mettre hors tension la calculatrice lorsque vous débranchez l’adaptateur secteur.
Pour brancher l’adaptateur secteur, suivez les étapes  et .
Pour débrancher l’adaptateur secteur, il suffit de procéder à l’envers.



BEDIENUNGSANLEITUNG
EINLEITUNG

Diese Rechenmaschine zeigt Berechnungen auf einem Nebendisplay an, anstatt diese auf 
Rollenpapier zu drucken. Auf diese Weise können Sie den Berechnungsverlauf verfolgen und 
korrigieren.
Um eine Berechnung durchzuführen, verwenden Sie den BERECHNUNGSMODUS (CALCU-
LATION MODE). Um den Berechnungsverlauf anzuzeigen und zu korrigieren, verwenden Sie 
den ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE).

BEDIENUNGSHINWEISE
Um einen störungsfreien Betrieb Ihres SHARP-Rechners zu gewährleisten, empfehlen wir 
Folgendes:
1. Der Rechner sollte in Bereichen verwendet werden, in denen keine extremen Tempera-

turschwankungen, Feuchtigkeit und Staub auftreten.
2. Zum Reinigen des Rechners sollte ein weiches, trockenes Tuch verwendet werden. Verwen-

den Sie keine Lösungsmittel oder ein feuchtes Tuch. 
3. Da dieses Produkt nicht wasserdicht ist, darf es nicht in Bereiche verwendet oder aufbewahrt 

werden, an denen Flüssigkeiten, wie z. B. Wasser, darauf spritzen können. Regentropfen, 
Wassernebel, Saft, Kaffee, Dampf, Schweißabsonderung, usw. können ebenfalls zu 
Fehlfunktionen führen. 

4. Falls es notwendig ist, eine Wartung durchführen zu lassen, verwenden Sie hierfür 
ausschließlich einen SHARP-Servicehändler, eine von SHARP zugelassene Serviceein-
richtung oder einen SHARP-Reparaturservice.

5. Dieses Gerät darf nicht mit der befestigten Isolierfolie betrieben werden; die Isolierfolie 
verhindert den Verschleiß der Batterie während des Transportes und befindet sich auf 
der Rückseite des Gehäuses. Wenn die Isolierfolie nicht entfernt wird, werden sowohl die 
Einstellung für den Steuersatz und den MODUS (MODE) als auch der Verlauf und der 
Speicherinhalt gelöscht, sobald die Stromversorgung versehentlich unterbrochen wird.

6. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gehäuse oder biegen, bzw. verdrehen sie es nicht mit 
Gewalt.

7. Trennen Sie die Rechenmaschine von der Stromversorgung, indem Sie am Stecker ziehen 
und nicht am Kabel.

8. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Kabel. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppi-
chen, Matten oder sonstigen Gegenständen.

9. Dieses Produkt, einschließlich Zubehör, kann sich aufgrund von durchgeführten Aktualisie-
rungen ohne vorherige Ankündigung ändern.

SHARP ist nicht haftbar und verantwortlich für etwaige Nebenschäden, Folgeschäden 
oder Sachschäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch und/oder Funktionsstörungen 
dieses Produktes und dessen Peripheriegeräte verursacht werden, es sei denn, diese 
Haftung ist gesetzlich verankert.

ERSTMALIGE BENUTZUNG DER RECHENMASCHINE
Ziehen Sie zuerst die Isolierfolie für die Speicherschutzbatterie heraus (Diese ist installiert, um 
die Informationen über den Steuersatz zu speichern).

Entfernen Sie die Isolierfolie und führen einen Neustart durch
1. Schließen Sie den Wechselstromadapter an eine 

Steckdose an.
2. Ziehen Sie die Isolierfolie für die Speicherschutzbatterie 

heraus.
3. Drücken Sie auf die RESET-Taste. 

(siehe „ZURÜCKSETZEN DES GERÄTES”.)

LCD-ANZEIGE UND SYMBOLE (HAUPT- UND NEBENDISPLAYS)
Hauptdisplay

• Zeigt Berechnungsergebnisse und eingegebene numerische Werte an. 
• Im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) werden numerische Werte angezeigt, die zur 

Korrektur eingegeben wurden.

Symbole im Hauptdisplay
 : Erscheint, wenn die Marge eingegeben oder berechnet wird.
 : Erscheint, wenn der Selbstkostenpreis eingegeben oder berechnet wird.
 : Erscheint, wenn der Verkaufspreis eingegeben oder berechnet wird.

 : Erscheint, wenn ein STEUERSATZ (TAX RATE) festgesetzt ist.
 : Erscheint, wenn die Steuer im Berechnungsergebnis enthalten ist.
 : Erscheint, wenn die Steuer nicht im Berechnungsergebnis enthalten ist.
 : Zeigt die Dezimaleinstellung an.
 : Zeigt die Einstellung über das Runden von Zahlen an.

( ) Ein Ergebnis wird aufgerundet.
( ) Ein Ergebnis wird gerundet.
( ) Ein Ergebnis wird abgerundet.

 : Erscheint, wenn der Modus für die Gesamtsumme (GT-Mode) ausgewählt wird.
 : Erscheint, wenn ein Zahlenüberlauf oder ein anderer Fehler erkannt wird.
 : Erscheint, wenn  gedrückt wird.
 : Erscheint, wenn sich eine Zahl im Gesamtspeicher befindet.
 : Erscheint, wenn sich eine Zahl im Speicher befindet.

Nebendisplay

1.

4.

2.

3.

5.

6.

1. Erscheint, wenn Daten vorhanden sind, die älter sind als der aktuell angezeigte Posten.
2. Zeigt den aktuell ausgewählten Modus an.
3. SCHRITTZÄHLER (STEP COUNTER).
4. Erscheint, wenn Daten vorhanden sind, die aktueller sind als der derzeit ausgewählte 

Posten.
5. Rechenzeichen/mathematische Symbole.
6. Postenzähler.

• Verwenden Sie diese Option, um den Berechnungsverlauf anzuzeigen und um Werte zu 
korrigieren, einzufügen oder zu löschen.

• Sie können bis zu 5 Verlaufszeilen anzeigen.
• Sie können bis zu 300 Verlaufsschritte speichern.

Sollten 300 Verlaufsschritte überschritten werden, so wird der älteste Schritt gelöscht.
Die Zusammenfassung des gelöschten Blocks und „----[300]---“ erscheinen in der ersten 
Zeile.

Anzeigen des Nebendisplay
Drücken Sie auf ▲ oder ▼ um auf den ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) zu 
wechseln und überprüfen Sie den Verlauf im Nebendisplay.
• Während der tatsächlichen Verwendung werden nicht alle Symbole gleichzeitig angezeigt.
• In den Anzeige- und Berechnungsbeispielen dieser Bedienungsanleitung werden nur jene 

Symbole aufgeführt, die für die Verwendung unter Anweisung erforderlich sind.

Symbole der Nebenanzeige
▲ : Erscheint dann, wenn nach oben gescrollt werden kann.
▼ : Erscheint dann, wenn nach unten gescrollt werden kann.
CHECK : Erscheint dann, wenn der ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) 

ausgewählt wurde.
CORRECT : Erscheint dann, wenn NEBENMODUS KORRIGIEREN (CORRECT 

SUB-MODE) ausgewählt wurde.
INSERT : Erscheint dann, wenn NEBENMODUS EINGEBEN (INSERT SUB-MODE) 

ausgewählt wurde.
DELETE : Erscheint dann, wenn NEBENMODUS LÖSCHEN (DELETE SUB-MODE) 

ausgewählt wurde.
STEP COUNTER : Zeigt die Anzahl jener Zeilen an, die am unteren Rand der Nebenanzeige 

angezeigt werden.
OPERATORS/MARKS : Rechenzeichen/Mathematische Symbole: Zeigt Rechenzeichen, wie 

z.B. +, mathematische Symbole, wie z.B. #.

Hinweis: Es gibt drei Arten von Postenzählern.
1. Beim Addieren oder Subtrahieren wird bei jedem Drücken von  jeweils 1 Posten zum 

Postenzähler hinzuaddiert und beim Drücken von  wird jeweils 1 Posten abgezogen.
• Die Zählung wird angezeigt, wenn das berechnete Ergebnis dargestellt wird. Das Ergebnis 

der Zählung wird entsprechend angezeigt.
• Durch Drücken von ,   wird die Zählung gelöscht.

2. Wenn der Modus für die Gesamtsumme eingeschaltet ist (ON), registriert der Zähler, wie 
oft die Berechnungsergebnisse im Gesamtspeicher gespeichert wurden. Um die Zählung 
anzuzeigen und zu löschen, drücken Sie die Taste .

3. Der Speicher für den Postenzähler zählt außerdem, wie oft die Taste  beim Addieren 
gedrückt wurde.

Hinweis:
• Jedes Mal, wenn die Taste  beim Subtrahieren verwendet wird, wird 1 von der Summe 

abgezogen.
• Durch Drücken der Taste  wird die Zählung gelöscht.

Beschreibung der Modi (BERECHNUNGSMODUS (CALCULATION
MODE)/ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE)

BERECHNUNGSMODUS (CALCULATION MODE)
Dieser Modus dient zur normalen Eingabe und zur Wertberechnung.

ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE)
Dieser Modus wird verwendet, um den Verlaufsinhalt zu überprüfen und zu korrigieren. Drüc-
ken Sie  oder , um den ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) aufzurufen.

Um in den BERECHNUNGSMODUS (CALCULATION MODE) zurückzukehren, 
drücken Sie .

Drücken Sie im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) die Taste  oder , um den 
Verlaufsinhalt zu überprüfen, oder  um den Inhalt automatisch wiederzugeben. Verwenden 
Sie die drei Nebenmodi zum Korrigieren, Einfügen oder Löschen..

• KORRIGIEREN MIT HILFE DES NEBENMODUS
Sie können diesen Nebenmodus verwenden, um den Verlaufsinhalt zu korrigieren.
- Sie können Zahlen und Rechenzeichen ändern.
- Für den Fall, dass eine Korrektur einen Widerspruch in der Berechnung verursacht und “---” 

im Hauptdisplay erscheint, kann die Korrektur nicht durchgeführt werden.

• EINFÜGEN MIT HILFE DES NEBENMODUS
Sie können diesen Nebenmodus verwenden, um eine neue Berechnung in den Verlaufsinhalt 
einzufügen.
- Eine leere Zeile wird über den letzten Posten eingefügt, der im Nebendisplay erscheint.
- Für den Fall, dass eine Einfügung einen Widerspruch in der Berechnung verursacht und „---” 

im Hauptdisplay erscheint, kann die Einfügung nicht durchgeführt werden.

• LÖSCHEN MIT HILFE DES NEBENMODUS
Sie können diesen Nebenmodus verwenden, um Posten aus dem Verlaufsinhalt zu löschen.
- Sie können Kombinationen aus Zahlen und Rechenzeichen löschen.
Beispiel: (Vorher) 100 + 200 + 300 = 600 → (Nachher) 100 + 200 = 300

- Wenn ein numerischer Ausdruck zwei Zahlen verwendet, können Sie den gesamten 
numerischen Ausdruck löschen.

- Für den Fall, dass eine Löschung einen Widerspruch in der Berechnung verursacht hat und 
“---” im Hauptdisplay erscheint, kann der numerische Ausdruck nicht gelöscht werden.

BEDIENELEMENTE

EIN/AUS-TASTE (ON/OFF)
2nd TASTE:
Drücken Sie diese Taste, um die vorstehend angegebene, bzw. sich rechts von der Taste 
befindliche Funktion festzulegen.
RUNDUNGSTASTE:
Drücken Sie diese Taste, um die Rundungsmethode für Zahlen mit Dezimalstellen festzu-
legen, die angezeigt werden können.
Drücken Sie die Taste wiederholt, um durch die drei Modi zu blättern.
(  Þ  ( 5/4) Þ  )

3. Inserting / 3. Insertion / 3. Einfügen

4. Deleting / 4. Suppression / 4. Löschen

CONSTANT
CALCULS AVEC CONSTANTE
NUMERISCHE KONSTANTE

PERCENT
POURCENTAGE
PROZENT

MEMORY
MÉMOIRE
SPEICHER

*3 : Press  to clear the memory before starting a memory calculation.
*3 : Effacer le contenu de la mémoire  avant de procéder à un calcul avec mémoire.
*3 : Bevor Sie eine Speicherberechnung beginnen, drücken Sie , um den Speicher 

zu löschen.

TAX RATE CALCULATIONS
CALCULS DE TAXE
BERECHNUNGEN DES STEUERSATZES
EXAMPLE 1:	 Set a 5% tax rate.
	 Calculate the tax on $800 and calculate the total including tax.
EXEMPLE 1: 	 Réglez une taxe de 5%.
	 Calculez la taxe sur $800 et calculez le total incluant la taxe.
BEISPIEL 1: 	 Legen Sie einen Steuersatz von 5% fest.
	 Berechnen Sie die Steuer für den Betrag von 800 $ sowie den Gesamtbetrag, 
	 einschließlich Umsatzsteuer.

EXAMPLE 2:	 Perform two calculations using $840 and $525, both of which already include 
	 tax. Calculate the tax on the total and the total without tax. (tax rate: 5%)
EXEMPLE 2:	 Réalise deux calculs en utilisant $840 et $525, les deux incluant déjà la taxe. 
	 Calcule la taxe sur le total et le total sans la taxe. (taux de la taxe: 5%)
BEISPIEL 2:	 Führen Sie zwei Berechnungen durch unter Verwendung von 840 $ 
	 und 525 $, wobei beide Beträge bereits eine Steuer enthalten. Berechnen Sie 
	 die Steuer auf den Gesamtbetrag und die Gesamtbetrag ohne Steuern. 
	 (Steuersatz: 5%)

GRAND TOTAL
TOTAL GÉNÉRAL
GESAMTSUMME

COST / SELL / MARGIN CALCULATION
CALCUL DE ACHAT / VENTE / MARGE
KOSTEN/UMSATZ/MARGENBERECHNUNG
EXAMPLE 1:	 Determine the cost price for 30% margin when the selling price is set at $500.
	  Selling Price  Margin  Cost price
EXEMPLE 1:	 Déterminez le prix d’achat pour une marge bénéficiaire de 30% lorsque 
	 le prix de vente est de $500.
	  Prix de vente  Marge bénéficiaire  Prix d’achat
BEISPIEL 1:	 Bestimmen Sie den Selbstkostenpreis für eine Marge von 30%, wenn 
	 der Verkaufspreis auf 500 $ festgesetzt ist.
	  Verkaufspreis  Marge  Selbstkostenpreis

Beispiel: Setzen Sie die Dezimalauswahl auf 2.
4 ÷ 9 = 0.444 ... , 5 ÷ 9 = 0.555 ...

Hinweis: Der Dezimalpunkt schwebt während der fortlaufenden Berechnung durch die 
Verwendung von  oder .
Wenn die Dezimalauswahl auf „F“ steht, wird das Ergebnis immer abgerundet ( ).
TASTE ZUR AUSWAHL DES DEZIMAL-/HINZUFÜGEMODUS:
Legt die Anzeige von Dezimalstellen fest.
Drücken Sie die Taste wiederholt, um durch die sieben Modi zu blättern.
(F Þ 6 Þ 3 Þ 2 Þ 1 Þ 0 Þ A Þ F Þ ...)
“6 3 2 1 0”: Legt die Anzahl an Dezimalstellen im Gesamtbetrag fest.
“F”: Das Ergebnis wird im gleitenden Dezimalsystem angezeigt.
“A”: Der Dezimalpunkt bei Eingaben von Additionen und Subtraktionen wird automatisch 

an die 2. Stelle von der niedrigsten Stelle der Eintragsnummer gesetzt. Die 
Verwendung des Hinzufügemodus ermöglicht das Hinzufügen und die Streichung von 
Zahlen ohne Eingabe des Dezimalpunktes. Die Verwendung von ,  und  
überschreibt automatisch den Hinzufügemodus und die Ergebnisse werden dezimal 
korrekt angezeigt.

TASTE FÜR DIE EINGABE 
DES SELBSTKOSTENPREISES:
Drücken Sie diese Taste, um den Selbst-
kostenpreis einzugeben.

TASTE FÜR DIE EINGABE 
DES VERKAUFSPREISES:
Drücken Sie diese Taste, 
um den Verkaufspreis einzugeben.

TASTE FÜR DIE MARGENEINGABE:
Drücken Sie diese Taste, um die Marge 
einzugeben.

KORREKTURTASTE FÜR DIE LETZTE 
RUNDUNGSSTELLE

TASTE FÜR DIE VORZEICHENÄNDERUNG:
Ändert das Vorzeichen einer Zahl (d.h. positiv zu negativ, bzw. negativ zu positiv).
DIVISIONSTASTE GLEICHTASTE

MULTIPLIKATIONSTASTE
TASTE LÖSCHEN/EINGABE LÖSCHEN:
Um den eingestellten Steuersatz anzuzeigen, drücken Sie diese Taste zweimal, gefolgt 
von , .
Zurück zum BERECHNUNGSMODUS (CALCULATION MODE):
Wenn ein Fehler auftritt, drücken Sie diese Taste, um den Fehlerstatus zu löschen.
SUBTRAKTIONSTASTE ADDITIONSTASTE

PROZENTTASTE GESAMTBETRAGSTASTE
RÜCKFRAGE- UND SPEICHER-
LÖSCHTASTE

RÜCKFRAGETASTE

SPEICHER-MINUS-TASTE SPEICHER-PLUS-TASTE

STEUER ENTHALTEN VORSTEUERTASTE

 +  EINSTELLEN DES STEUERSATZES
• Wenn Sie nach Eingabe einer neuen Nummer auf  drücken, wird der Steuersatz 

festgelegt.
• Es können maximal 4 Stellen gespeichert werden (Der Dezimalpunkt wird nicht als 

Dezimalstelle gezählt.). 
• Es kann nur ein Steuersatz gespeichert werden. Wenn Sie einen neuen Steuersatz 

eingeben, wird der vorherige Steuersatz gelöscht.

GESAMTSUMMENTASTE  +  MODUS FÜR DIE GESAMTSUMME 
EIN/AUS

TASTE FÜR MATHEMATISCHE SYMBOLE/ZWISCHENSUMME:
Mathematische Symbole – Bei der Eingabe eines nicht numerischen Zeichens erscheint 
„#“ im Nebendisplay. Wenn diese Taste direkt nach Eingabe einer Zahl gedrückt wird, 
wird der Eintrag auf der linken Seite mit dem mathematischen Symbol „#“ angezeigt. Sie 
können die Anzeige direkt an die Position von „#“ verschieben.
Zwischensumme – Diese wird verwendet, um Zwischensummen von Additionen und/oder 
Subtraktionen zu erhalten. Nach dem Drücken der Taste  oder  wird die Zwischen-
summe mit dem Symbol „◊“ angezeigt und die Berechnung kann fortgesetzt werden.
Im BERECHNUNGSMODUS (CALCULATION MODE) drücken Sie darauf, um in den 
ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) zu wechseln.
Im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) drücken Sie darauf, um rückwärts 
scrollen zu können.
Ein langes Drücken der Taste ermöglicht ein schnelles Scrollen.
Im BERECHNUNGSMODUS (CALCULATION MODE) drücken Sie darauf, um in den 
ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) zu wechseln.
Im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) drücken Sie darauf, um vorwärts scrollen 
zu können.
Ein langes Drücken der Taste ermöglicht ein schnelles Scrollen. 

* Wenn Kosten/Umsatz/Margenberechnung (COST/SELL/MGN) eingegeben wird, kann nicht in 
den ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) gewechselt werden.

 +  Springen Sie auf die erste Zeile.  +  Springen Sie auf die letzte Zeile.

 +  (  ) Springen Sie auf das 
vorherige #.

 +  (  ) Springen Sie auf das nächste #.

 +  (  ) Springen Sie auf den vorheri-
gen Gesamtbetrag (TOTAL).

 +  (  ) Springen Sie auf den nächsten 
Gesamtbetrag (TOTAL).

AUTOMATISCHE WIEDERHOLUNGSTASTE:
Drücken Sie diese Taste, um automatisch zu scrollen und um den Verlaufsinhalt im 
Nebendisplay anzuzeigen. 
Das automatische Scrollen kann während des automatischen Scroll-Vorgangs durch 
Drücken von  angehalten werden und durch erneutes Drücken von  beginnt das 
automatische Scrollen von neuem.
KORREKTURTASTE:
Drücken Sie im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE), um auf NEBENMODUS 
KORRIGIEREN (CORRECT SUB-MODE) zu gelangen.
Drücken Sie im NEBENMODUS KORRIGIEREN (CORRECT SUB-MODE), um Ihre 
Korrekturen durchzuführen und um zum ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) 
zurückzukehren.
EINFÜGETASTE:
Drücken Sie im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE), um auf NEBENMODUS 
EINFÜGEN (INSERT SUB-MODE) zu gelangen.
Wenn nichts eingegeben wurde und Sie hier drücken, während Sie sich im NEBENMO-
DUS EINFÜGEN (INSERT SUB-MODE) befinden, kehren Sie dadurch zum ÜBERPRÜ-
FUNGSMODUS (CHECK MODE) zurück.
LÖSCHTASTE:
Drücken Sie im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE), um auf NEBENMODUS 
LÖSCHEN (DELETE SUB-MODE) zu gelangen.
Drücken Sie im NEBENMODUS LÖSCHEN (DELETE SUB-MODE), um den ausgewähl-
ten Inhalt zu löschen und um auf den ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) 
zurückzukehren.

 + 
Drücken Sie im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE), um ALLE Schritte zu 
löschen.
Die Einstellungen für die Dezimalstellen und Rundungen sowie für den Steuersatz (DEC, 
ROUND and TAX settings) bleiben erhalten, jedoch wird der gesamte Verlauf gelöscht.

WIE ERFOLGT DER ANSCHLUSS DES WECHSELSTROMADAPTERS
Dieses Gerät kann mit Hilfe eines Wechselstromadapters mit Netzstrom betrieben werden. 

Wechselstromadapter: HK-AV-060T030-EU

CAUTION

Use of other than the AC adaptor HK-AV-060T030-EU may apply improper voltage to your 
SHARP calculator and will cause damage.

FEHLER
Es gibt verschiedene Situationen, die einen Zahlenüberlauf oder einen Fehlerzustand 
verursachen können. In diesem Fall wird „E“ angezeigt. Der Speicherinhalt zum Zeitpunkt des 
Auftretens des Fehlers bleibt erhalten.
Für den Fall, dass ein Fehler während eines Korrekturvorgangs auftritt, drücken Sie , um 
den Fehler zu löschen. Sie kehren dadurch zu jenem Zustand zurück, der vor dem Auftreten 
des Fehlers bestand.

Fehlerzustände:
1. Wenn der ganzzahlige Teil der Antwort 12 Stellen überschreitet.
2. Wenn der ganzzahlige Teil des Inhalts des Speichers oder des Gesamtspeichers 12 Stellen 

überschreitet. (z.B.  999999999999  1 )
3. Wenn eine Zahl durch Null geteilt wird. (z.B. 5  0 )

AUSTAUSCHEN DER BATTERIE FÜR DEN SPEICHERSCHUTZ
Zeit für einen Batteriewechsel
Die Lebensdauer der Speicherschutzbatterie beträgt ca. 5 Jahre bei einer Temperatur von 25 
°C, wenn der Netzstecker nicht an die Steckdose angeschlossen ist.
• Wenn die Batterie leer ist, gehen sowohl der eingestellte Steuersatz als auch der Speicherin-

halt verloren. Am besten notieren Sie sich den Steuersatz sowie andere wichtige Zahlen auf 
einem Blatt Papier.

• Beim Austauschen der Batterie gehen sowohl der eingestellte Steuersatz als auch der 
Speicherinhalt verloren

(Die Lebensdauer der vorinstallierten Batterie kann aufgrund jener Zeit, die der Rechner 
während des Transportes verbringt, kürzer als erwartet sein.)

Wie tausche ich die Batterie aus?
Verwenden Sie eine Lithiumbatterie (CR2032).
Achtung: Beim Austauschen der Batterie gehen sowohl der eingestellte Steuersatz als auch 
der Speicherinhalt verloren.
1. Schließen Sie den Wechselstromadapter an eine Steckdose an und schalten Sie die 

Power-Taste aus („OFF“).
2. Entfernen Sie die Batterieabdeckung von der Rückseite des Nebendisplays. (Abb. 1)
3. Entfernen Sie die leere Batterie und setzen Sie eine neue Lithiumbatterie ein. Wischen Sie 

die Batterie gut mit einem trockenen Tuch ab und legen Sie die Plus „+“-Seite nach oben. 
(Abb. 2)

4. Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder ein und gehen bei den übrigen Schritten in 
umgekehrter Reihenfolge vor.

5. Drücken Sie den RESET-Schalter.

Abb. 1 Abb. 2

• : Entries in the order of “30  500 ” are also valid.
• : Les entrées dans l’ordre de “30  500 ” sont également valides.
• : Einträge in der Reihenfolge von “30  500 ” sind ebenfalls gültig.

EXAMPLE 2:	 Determine the selling price for 30% margin when the cost price is set at $350.
	  Cost price  Margin  Selling Price
EXEMPLE 2:	 Déterminez le prix de vente pour une marge bénéficiaire de 30% lorsque 
	 le prix d’achat est de $350.
	  Prix d’achat  Marge bénéficiaire  Prix de vente
BEISPIEL 2:	 Bestimmen Sie den Verkaufspreis für eine Marge von 30%, wenn 
	 der Selbstkostenpreis auf 350 $ festgesetzt ist.
	  Selbstkostenpreis  Marge  Verkaufspreis

• : Entries in the order of “30  350 ” are also valid.
• : Les entrées dans l’ordr e de “30  350 ”” sont également valides.
• : Einträge in der Reihenfolge von “30  350 ” sind ebenfalls gültig.

EXAMPLE 3:	 Determine the margin when the cost price is set at $350, and the selling price 
	 at $500.
	  Cost price  Selling Price  Margin
	 Also, obtain the margin when the cost price is set to $250.
EXEMPLE 3:	 Déterminez la marge bénéficiaire lorsque le prix d’achat est de $350 et le prix 
	 de vente de $500.
	  Prix d’achat  Prix de vente  Marge bénéficiaire
	 En outre, obtenez la marge bénéficiaire lorsque le prix d’achat est de $250.
BEISPIEL 3:	 Bestimmen Sie die Marge, wenn der Selbstkostenpreis auf 350 $ 
	 und der Verkaufspreis auf 500 $ festgesetzt ist.
	  Selbstkostenpreis  Verkaufspreis  Marge
	 Berechnen Sie ebenfalls die Marge, wenn der Einstandspreis auf 250 $ 
	 festgesetzt ist.

• : Entries in the order of “500  350 ” are also valid.
• : Les entrées dans l’ordre de “500  350 ” sont également valides.
• : Einträge in der Reihenfolge von “500  350 ” sind ebenfalls gültig.

• The entered value (enter value, then press , , or ) will be kept in the buffer; 
the re-entry will not be necessary when recalculating.

• The buffer contents will be cleared upon new entry, or when  +  are pressed in 
CHECK MODE, or when “E” is displayed.

• La valeur saisie (entrez la valeur puis appuyez sur , , ou ) sera gardée dans 
le tampon, il ne sera donc pas nécessaire de la ressaisir lorsque vous recalculerez.

• Le contenu de tampon sera supprimé lors d’une nouvelle entrée, ou sur pression de  
+  en mode CHECK MODE, ou lorsque «E» s’affiche.

• Der eingegebene Wert (Eingabewert, dann auf , , oder  drücken) wird im 
Zwischenspeicher gespeichert; die erneute Eingabe ist bei einer Neuberechnung nicht 
erforderlich.

• Der Zwischenspeicher wird gelöscht, sobald eine neue Eingabe erfolgt oder wenn  
+  im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) gedrückt wird oder wenn „E“ 
angezeigt wird.

Nach erfolgtem Batteriewechsel
• Schalten Sie die Power-Taste ein („ON“). Überprüfen Sie, ob 

„0“ angezeigt wird. Für den Fall, dass „0“ nicht angezeigt wird, 
entfernen Sie die Batterie und legen Sie sie noch einmal ein und 
überprüfen die Anzeige erneut.

• Bestätigen Sie die Einstellungen für den Steuersatz sowie für 
den MODUS.

• Füllen Sie im Feld auf der rechten Seite den Monat/das Jahr aus, 
an dem Sie die Batterie ausgetauscht haben, um Sie daran zu 
erinnern, wann Sie das nächste Mal einen Austausch vornehmen 
sollten.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Batterienutzung
• Lassen Sie keine leere Batterie im Gerät.
• Setzen Sie die Batterie weder Wasser noch feuchten Bedingungen aus und nehmen Sie die 

Batterie nicht auseinander.
• Bewahren Sie die Batterie außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.

Hinweise zum Umgang mit Lithiumbatterien:

VORSICHT
Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie nicht ordnungsgemäß ersetzt wird.
Ersetzen Sie die Batterie nur mit der gleichen Batterie oder mit einem vom Hersteller 
empfohlenen gleichwertigen Typ.
Die Entsorgung von gebrauchten Batterien hat gemäß den Anweisungen des Herstellers 
zu erfolgen.
Die Lithiumbatterie darf nur mit der gleichen Batterie oder mit einem vom Hersteller 
empfohlenen gleichwertigen Typ ersetzt werden.

TECHNISCHE DATEN
Betriebskapazität: 12 Stellen
Stromversorgung:

Betrieb: Wechselstrom: Lokale Spannung mit Wechselstromadapter
Backup-Speicher: 3V  (DC) (1 x Lithium-Batterie)

Speicherschutz - Lebensdauer der Batterie:
Ungefähr 5 Jahre (bei einer Temperatur von 25 °C (77 °F) und wenn der Netzstecker nicht 
mit der Steckdose verbunden ist.)

Betriebstemperatur: 0°C – 40°C (32°F – 104°F)
Abmessungen: 193 mm (W) × 254 mm (D) × 66 mm (H)
Gewicht ca. 580 g (mit Batterie)
Zubehör:

1 Lithiumbatterie (installiert), Wechselstromadapter HK-AV-060T030-EU und Bedienungs- 
anleitung

WARNUNG

DIE VERWENDETE SPANNUNG MUSS GLEICH SEIN MIT JENER SPANNUNG, 
DIE AUF DER RECHENMASCHINE ANGEGEBEN IST. DIE BENUTZUNG DIESER 
RECHENMASCHINE MIT EINER HÖHEREN SPANNUNG ALS DER VORGESEHEN 
SPANNUNG IST GEFÄHRLICH UND KANN ZU SCHÄDEN DURCH EINEN BRAND 
ODER EINER ANDEREN ART VON UNFALL FÜHREN. WIR ÜBERNEHMEN DAHER 
KEINERLEI VERANTWORTUNG FÜR ETWAIGE SCHÄDEN, DIE DADURCH 
ENTSTEHEN, DASS DIE RECHENMASCHINE MIT EINER NICHT VORGESEHENEN 
SPANNUNG BETRIEBEN WIRD.

ZURÜCKSETZEN DES GERÄTES
Harte Stöße, Exposition gegenüber elektrischen Feldern oder andere ungewöhnliche Umstän-
de können dazu führen, dass das Gerät nicht mehr funktioniert und das Drücken der Tasten 
keine Wirkung zeigt. In diesem Fall müssen Sie die RESET-Schalter neben der Power-Taste 
drücken. Der RESET-Schalter sollte nur dann gedrückt werden, wenn:
• ein ungewöhnlicher Fall eintritt und alle Tasten deaktiviert sind oder
• beim Einlegen oder beim Austausch der Batterie.

Hinweis:
• Durch Drücken des RESET-Schalters werden sowohl die 

Einstellung für den Steuersatz und den MODUS (MODE) als 
auch für den Verlauf und den Speicherinhalt gelöscht.

• Verwenden Sie nur einen Kugelschreiber, um den RESET- 
Schalter zu drücken. Verwenden Sie nichts Zerbrechliches 
oder etwas mit einer scharfen Spitze, wie z.B. eine Nadel.

• Schließen Sie den Wechselstromadapter an eine Steckdose 
an und drücken dann den RESET-Schalter. Stellen Sie die 
Power-Taste auf „ON“ und prüfen Sie, ob „0“ angezeigt wird.

BERECHNUNGSBEISPIELE
1. Drücken Sie  , bevor Sie mit der Berechnung beginnen.
2. Falls Sie während der Eingabe versehentlich eine falsche Nummer eingegeben haben, 

drücken Sie  oder  und geben Sie die richtige Nummer ein.
3. Nachdem Sie einen Wert eingegeben haben, drücken Sie , , oder , um den 

Modus Kosten/Umsatz/Margenberechnung zu aktivieren. Wenn Sie verschiedene Berech-
nungsaufgaben auszuführen haben, muss zuerst die Tasten   gedrückt werden, um 
den Modus Kosten/Umsatz/Margenberechnung rückgängig zu machen.

4. Beispielhafte Verfahren werden auf die folgende Weise aufgelistet, sofern nicht anders 
angegeben.

5. Für den Fall, dass der Status nicht angegeben ist, verwenden Sie „AUS“ („OFF“) für den 
Modus für die Gesamtsumme (GT mode), „F“ für den Festlegungsmodus der Anzahl an 
Dezimalziffern und “  ” für den Rundungsmodus.

ADDITION AND SUBTRACTION WITH ADD MODE
ADDITION ET SOUSTRACTION AVEC MODE D’ADDITION
ADDIEREN UND SUBTRAHIEREN MIT DEM ADDITIONSMODUS

*2 :  was not used in the entries.
*2 : La  n’a pas été utilisée dans les entrées.
*2 :  wurde bei den Eingaben nicht verwendet.

MIXED CALCULATIONS
CALCULS COMPLEXES
GEMISCHTE BERECHNUNGEN

EXAMPLES OF SCROLLING AND JUMPING IN CHECK MODE
EXEMPLES DE DÉFILEMENT ET DE SAUT EN MODE CHECK MODE
BEISPIELE FÜR SCROLLEN UND SPRINGEN IM ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK 
MODE)
In CHECK MODE you can search up to 300 steps of the history.
En mode CHECK MODE il est possible d’interroger jusqu’à 300 étapes d’historique.
Im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK MODE) können Sie bis zu 300 Verlaufsschritte 
überprüfen.

(Enter CHECK MODE)
(Entrer dans CHECK 
MODE)
(Gehen Sie auf den 
ÜBERPRÜFUNGS- 
MODUS (CHECK MODE))

(Jump function)
(Fonction de saut)
(Sprungfunktion)

(Jump function)
(Fonction de saut)
(Sprungfunktion)

(Jump function)
(Fonction de saut)
(Sprungfunktion)

× 5 times / × 5 fois / 
× 5 drücken

(Scroll function)
(Fonction de défilement)
(Scroll-Funktion)

× 3 times / × 3 fois / 
× 3 drücken

(Scroll function)
(Fonction de défilement)
(Scroll-Funktion)

Examples of correcting, inserting, and deleting in CHECK MODE
Exemples de correction, insertion et suppression en mode CHECK MODE
Beispiele zum Korrigieren, Einfügen und Löschen im ÜBERPRÜFUNGSMODUS (CHECK 
MODE)

History example (before correction)
Exemple d’historique (avant correction)

Verlaufsbeispiel (vor der Korrektur)

History example (after correction)
Exemple d’historique (après correction)
Verlaufsbeispiel (nach der Korrektur)

<Description of corrections>
1. Change “100” to “101” on 1st line
2. Change “-” to “+” on 2nd line
3. Insert “303.+” above “404.” on 3rd line
4. Delete “505. +” from 4th line

<Beschreibung der Korrekturen>
1. Ändern von „100“ auf „101“ in der 1. Zeile
2. Ändern von „-” auf „+” in der 2. Zeile
3. Einfügen von „303.+” über „404.” in der 3. Zeile
4. Löschen von „505. +” in der 4. Zeile

1. Correcting numbers / 1. Correction de chiffres / 1. Korrigieren von Zahlen

2. Correcting operators / 2. Correction d’opérateurs / 2. Korrigieren von Rechenzeichen

Vergewissern Sie sich, dass Sie die 
Rechenmaschine ausschalten, bevor Sie 
den Wechselstromadapter vom Netzstrom 
trennen. 
Befolgen Sie die Schritte  und , um den 
Wechselstromadapter anzuschließen. 
Um den Wechselstromadapter zu trennen, 
gehen Sie einfach in umgekehrter Reihen-
folge vor.

<Description de corrections>
1. Changer «100» en «101» à la 1ère ligne
2. Changer «-» en «+» à la 2ème ligne
3. Insérer «303,+» au-dessus de «404,» à la 

3ème ligne
4. Supprimer «505, +» de la 4ème ligne


